
Palmira ZEMLEVICIUTE
Lietuvitl ka I bo s ins t itutas

GYDYMO PRIEMONIU PAVADINIMAI DAKTARO
ANTANO VILEISIO MEDICINOS KNYGELESE

Antanas MleiSis (1856-1919) buvo Zymus XIX a. pabaigos - XX a.
pradZios lietuviq visuomends veikejas, atkaklus lietuvybes gaivintojas ir
stiprintojas. vis4 nuo tiesioginio darbo likusi laik4 skyrgs ,,ne savo ma-
lonumams, ne pramogoms, bet savo tautai:jos kult[rai, sveikatingumui,
kalbos gynimui, mokslui, labdarybei ir laisvei" (Kudys 1993: 233). Jis
aktyviai reiSkesi kaip puikus liaudies Svietejas, populiarinEs spaudoje
medicinos ir higienos Zinias. A. VileiSis pasirinko ,,geriausi4keli4padeti
Zmond:ms apsisaugoti nuo ligq ir, joms iStikus, patarimais palengvinti ji1
padeti" - tai ,,paskleisti lengva ir suprantama kalba knygudiq ir straipsniq
laikra5diuose" (ten pat, 232).

A. Vilei5is paliko aibg straipsniqr ir populiarinamqjq knygeliq apie
uZkrediamqsias ir kitokias ligas, jq gydyrnq ir profllaktik4 higien4 ir
sanitarij4. Vienas knygeles jis pats paraid, dali iSverte ar parengd, rem-
damasis kiq autoriq darbais. Siame straipsnyje aptariama kiek per 400 iS
medicinos knygeli42 surankiotq gydymo priemonif pavadinimq pagal jq
reik5mg, taip pat paliediami rai5kos, kilmes ir kiti svarbesni kalbos dalykai.
Knygeliq i5leidimo laikas - nuo 1895 iki 1915 rnetq. MaZiausios apimties
knygelE sudaro 7, o didZiausios - 164 puslapiai. Bendra jq apimtis - 745
puslapiai. Kelios knygeles yra su paveikslais.

I NemaZai straipsniq, spausdintq ano meto laikra5diuose, buvo tqstiniai ir iSejo at-
skiromis knygelemis.

r I nagrinejamq medZiag4 ne[traukti pavadinimai i5 didZiausios knygeles Namini,s gv-
tll,tojas (Ileid. 1908 m., Il leid. 1924 m.). nes jie aptarti drauge su kitais rnedicinos
terminais straipsnyje Nantinio gttdytojo medicinos terminai (2r. Terminologijos istorijos
ir daburties problenros, Vilnius,2004,330-362). Kai kuriose knygelese gydymo prie-
rnoniq pavadinimq rasta tik vienas kitas, kitose i5 viso neaptikta, taigi dia pateikiami
pavyzdLiai tik ii SeSiolikos knygeliq.

r Renkant medZiagq buvo rasta ir keliolika gydyrno bUdq pavadinimq, tad jie yra
aptariami straipsnyje kartu su gydymo priemoniq pavadinimais.
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I. Gydymo priemoniq pavadinimq reik5minds grupds

Gausiausiq reikSming grupg sudaro vaistq pavadinimai. Pagal vaishl
vartojimo pobUdl juos galima skirti i du pogrupius:

l. Vidiniq vaistr; pavadinimai, pvz.: qrbata Pp 52, arbata ii ramu-
neli4Knt 6, atialdytas Sampanas Ch 10, aviiini4 kruoprl slq,stimas Pp
714, bulganlrugitasai pienas Rp 8, Hofmano laiai Ch ll, juoda kava
Pm II 12, karita arbatqD 7, kavaPp 52, kokainas Ch 10, kuoialiiausias
vanduo Ll 116, laktobacilinas Rp 8, maiyteliai ledo gabaleliaiLl 116,
obuoli4vynas Ku4l, pienind riigitis Ch9, pipirmdiiqarbata Ll I l6-l 17,
ricino aliejus Pm I 28, TS 19, Pm II 25, Ll 62, rugitasai pienas Rp 3 (plg.
rugitasai pienas Rp 3, dar plg. rugusis pienas Rp 5). semenys PmlI27,
sodos vanduo Ll 68, Salta arbata Pp 12. iqltas vanduo su citrina Pm I
14, Pm ll 13. Saltas vanduo su vynu Pm | 22, Pm II 20, ialtas vynas Pp
72, ialtas zelcerinis vanduo Ch 10, Saltmeiitl orbata Ll I l6-l 17 , ialtos
vaisi4sriubos Ku 4l , iampanas Ch I I , iilta arbata su citrina Ach I 0 (plg.
Silto orbqta su citryna TS I l), iiltq orbata su trupfieliu tyno Ach 10 (plg.
iilta orbatct su truputeliu vyno TS ll), taninas Ch 10, tirpalas ii tanino
Ch 10, vaisiai Ku 41, vanduo su citrina Pm II 12, vasarinis vqnduoTl
19, vynas Pm I 21, Ku32,Pp 79, Pm lI 19, D 7, wnuoges Kt 42, ioles
nuo kosulio TS 13 ir kt.

2. ISoriniq vaistq pavadinimai, pvz.: aki4 tepalas (mostis) Kru 8,
aliejus nuo idegimo Pp 53, alyvaPp55,amonijakas Ku 38, aristolisPp54,
Bertolet'o dntskaD 4, bismutas Pp 54, borinds rugities mieiimas Ll 85.
borines rugities tirpalas Ll 149 (plg. tirpalas ii borines rugities D 4), borinis
vanduo Ll 93, borinis vazel inas Kru I I, degtine su drus ka T 3 12, dieles Kru
ll, giedrus vanduo Pp 27, gryna alyva PmI 32, Pm Il 20, grynas al iejtrs Pm
I 28, Pm II26, gn'nas Siltas vanduo Pm I 22,PnII2l, grynas vanduoPm
| 20,Pp 25,D2 19, Pm II 18, Ll 157, ichtyolas Pp 38, kalki4vanduoPp 53,
kamparas Ach ll, kamparine alyvaPmI2T, Pm II 25, kamforavas spiritas
Ll85, karita koiele i3 bulvi4milt4Pm I 28, Pm 1I26, kiauiinio trynys Pm
I31, Pm ll2S,krakmolasLl9a $lg. krachmolas Rd l5) I skrobylas (h'ak-
molas) Pm I 31) lx-skrobylas Lr. skarbylas (rus. crop6r.uo) ,,krakmolas"
LKZ XII I 98 1 l, I evat iva T 5 | 3, mygdo 14 al iej u s Ll | 04, p ap ras t a alyv a Kru
I l, Ll 98, pqprasta ialta alyva Ll 158, paprastos druskos tirpalas Pp 29,
prieSdifteritinisskystimas Ll l3l, rugpyvePpT5(xrugpyve(hibr.) l,,actas"
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LKZXI1978), slqrstimas virint4qiuolo iievi4Pm I 6, Pm II 5, spiritas Pm
I 29, Pm II 27, Ll I57 I spirtas Ll 9 | I spyritas DZ 20, spiritas su kamparu
Ll ll7 , stipri degtine Pm I 29, Pp 39, Pm lI 27 , sviestas Kru 9, Salta Zem|
Ku 38, iiltas muiluotas vanduo Ll ll7 , Stinktspiritas Pp 39 (xitinkspiritas
2r. itinkspirills ,,amoniakas" LKZ XVI 1995), tyras vanduo su arielkoPm
I 30, Pm II27, tirpalas i3 amonijako Ku 38, tirpalas ii salicines rug|ties
D 4. vazelinas Kru 9. zinko mostele Ll 94 ir kt.

Siai grupei priklausytq ir keletas vaistq formos ivardijimq, pvz.: laiai
Pp I I 0, Kru 3, milteliai Pp I 1 0, tepalas Kru 3, Lirneliai Pp I I 0.

Zodis vaistal Kd I 32, TS 23, Pp 26, Ab 26,Kdll42, Ll 27 knygelese
vartojamas keliomis reik5memis. Savo terminine reik5me - ,,specialiai
pagamintos ir vartoti tinkamos vaistines medZiagos, kurios padeda i5-
vengti ligq ir gydyti nuo jq'(ME II 1993) - vaistai vartojami palyginti
retai, nes nera daug ra5oma ir apie, paties A. Vilei5io LodLiais tariant,
,,vaistus i5 aptiekq" Ng 63 arba ,,tikrus vaistus" Pp 54. Zymiai daLniau
vctistas vartojamas antrqja, praktine, reik5me - ,,bet kokia priemone,
b[das": Nu blustlvaistai - ajerai Skaudvile. Jis Zino vaistqnuo peli4
nuo iiurkitlVeiveriai. Ka pailsqs gauni pasilset, tai ndra geresniqvaisty
PilviSkiai. Linksmumos - vaistas nuo lig4 ir bed4 DaukSiai (LKZ XVll
1996). Taigi kalbamose knygelese vaistais vadinami ir tam tikri gydymo
bfldai, ir kasdieneje buityje vartojamos priemonbs, ir maisto produktai
bei gerimai ar kt. Tokius vaisttts autorius yra pavadinEs naminiais arba
Zmoni4vaistais Pp 54, pvz.: Todel nera abejojimo, kad vaisiai yra geras
naturaliSkas vaistas Ku 43, <..'> silpniems po vonios arba per voniq
duodami sustiprinamieji vaistai (vynas, arbata ir t. t.) Pp I13, Prie mait4
uZgavimy (melynos demes), geriausiai vartoti sekantieji vaistai: deti
ilapios ialtos palos (kompresai) ir spausti Saltais doiktais, nes ialtis ir
spaudimas sumaiina kraujo pludimqPp 2l.

[domu pastebeti, kad vienoje knygeleje vaistai siruaci5kai yra pavadinti
ir iitekliais, pvz.: UZtai-gi geriausiu v a i s t u nuo koj4 ialimo ir prakai-
tavimo yra energiikas krutejimas, plovimas Saltu vandeniu ir didZiausis
ivarumas; iitie i S t e k I i a i (v a i s t a i) privalo buti butinaiprilaikomi,
< " ' >  K u  9 1 .

Skyrium minetinas pluo5tas sudetiniqpavadinimq kuriq vienas demuo
yra Zodis vaistas, daZniausiai vartojamas daugiskaitos forma. Jq galima
skirti kelet4 grupeliq pvz.:
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a) vaistai pagal formq: skisti vaistai Kru 4 (plg. slgtstiejie vaistai
Pp 109), vaistai kietame pavidale Pp 109, vaistai laiaisPp ll0,vaistai
sb,stame pavidale Pp 109,

b) vaistai pagal paskirti: vaistai ant vemimo TS 13, vaistai pienui
i|varyti PmI2J, Pm II 25, vaistai pratdmimui Pm II 12, vaistas bqkte-
rijoms naikinti Ll43,

c) vaistai pagal veikimq'. sustiprinamieji vaistai Pp 113, suturiamieji
kraujo vaistai Pp 37,

d) vaistai pagal priklausymg: vaistqi tamsi4burtininkqKru 15,
e) vaistai pagal uodZiam4sias savybes: yaistai su aitriu kvap,sniu

P p  l l 0 .
Antrai pagal gausum4 grupei priklauso tvarstymo priemoniq pava-

dinimai, pvz.: angliikas plestras Pp 25, bqnda1as (tvarskas) Kru l0 [plg.
bandaias (narslas) Pp 49 (bandaZas l. ,,tvarstis, \ryturas" LKZ 12 1968,
tv qrs l as Lr. tv ars t i s l .,,tvarstomasi s rai5tis" LKZ XVII 1 996], b i n t a s Pp 2g,
cerata Ll6l [plg. cirata Pp 112 (cerata,,neper5lampamas, gumapadeng-
tas audeklas, vaikytine" LKZII- 1969)1, drobes gabalelis Pp ll2, drobes
skarmalelis Kru 10, drobine skarele D 5, drobini skepetute Pm I 3l (plg.
drobine skepetele Pm II 26, drobine skepetuke Pm II 28), drobinis bintas
Pp36, gabalelis gerosios vatosLl104, geroji (ii aptiekos) vataKru4 (plg.
vata geroji ii aptiekos Kru 9), gerosios gtdroskopin,ls vatos gabalel,s Kru
4, gipsas Pp 43, gtyna aptiekine vata Pm I 32, PmIl 29, gumilastikinis
bintas Pp 36, gttmilastikinis dirias Pp 36, kitaika Kru l l lxkitaika (rus.
xurafi xa),,n an k i n as (tokia medvi lnine medZi aga)" LKZ Y I 9 5 9], kl ej on ka
D 5, lipnus plestras Kru 12, minkti drabuZi4 gabaleliai Pp 45, multinas D
5, muslinas Kr:u 4, Ll 92, Pp 26, muslino gabalelis Kru I 0, nosine skerele
Pp 36, nosine skepetaitePp 38, paprastcr vcttaD 5, plona klejonka Kru 1 l,
rqnkiluostis Ach 10, TS 11, sterilizuota peruiiimui medega Pp 54, stora
vilnone skaraT! ll, Ach l0,fvarus drobes gabalelis Pp 53, ivarus lintl
siulas PmII 19, taftqKnt lT (tafia ,,standus blizgantis Silkinis arba cheminio
pluoSto audinys suknelems. palaidinukems" LKZ XV l99l). trikampine
skare lePp29,va taPml27,Pp26,Pm I I25 ,  Kru  10 ,  L l62  i rk t .

Prie jos Sliejasi gydomqjq tvarsiiq pavadinimai, pvz.: dregnas ap-
riSimas Kru 10, dregnas kompresas Kru I l, dregnas iildantis kompresas
Kru I l, kariti kompresai Ch 9" Kru 3,LI149, kqritos ilapios palos Pm I
23,PnII2l,kompresai ii borin€s rugStiesLl92,kompresai ii ledo Kru 5,
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lengvas perspdj ant is apriiimas Kru I 1, maiiiukuose kariti pelenai TS I l,
Ach L0, paprastas drdgnas apriSimas Kru ll, paiutinttl aviitlmaiielis Ll
116, sausas apriiimas Kr:u 10, ialti kompresai Pm I 8, Pp 48, Pm II 8, Ku
32, Kru 5,Ll 149, iildantieji ilapi kompresai Ll61, Sildantys kompresai
Kru I l, 3 ilti kompresai TS I 1, Ach 10, Kr:u 6, Ll I I 6, filtt1peleru1 maiSelis
Ll 1 16, Slapias muslinas Kru I 1, ilapios ialtos palos (kompresai) Pp 21,
uZSildantys kompresai D 5, iolirl maiSeliai Kru 6 ir kt.

Tredia nemala grupe yra pirmosios medicinos pagalbos priemoniq
pavadinimai, pvz.'. anglitl inybles Pp 44, balanos Pp 44, balno vilokas
Pp 44, blefiniqi daiktaiPp 44 (x bletinis,,skardinis" LKZl,l968), cibulis
Pp 72, dirieliai Pp 44, dratvos Pp 44 [xdratva Lr. dratas (vok. dial. drdt)
l. ,,viela" LKZ1121969l, druskaPp 67 , durykles Pp 44, gunines petneios
Pp 35, ilga lazdaPp 6 l, kariti bliudal Pp I I 3, karSti smelies pagalveliai Pp
ll3, kariti 2oli4pagalveliaiPp ll3, karitos plytos Pp 113, keliaraikiiiai
Pp 46, kesiios Pp 80 [fresfios l.'zr. kestes l. ,,dvi (kartais sujungtos) karte-
les Sienui, Siaudams ir kt. ne5ti; nestuvai" LKZV t 959]. kesiios ant rateli7
Pp 81, kesiios ii mandierosPpS6lxmandiera(rus. uyHaup) l. ,,kareiviq
uniforminis drabuZis" LKZ VU 19661. kesiios i3 sermdg4Pp 86, kilp4
diriai Pp 44, lazdos Pp 44, lipyne (kopieiios) Pp 6l (plg. Iipynes (kopie-
iios) Pp 73), maksnos (makitys) Pp 44 (xmaksna 2.,,mak5tis, futliaras"
LKZVlJ 1996; I makitis 1. ,,imovas, deklas, futliaras" LKZVil 1966),
mediio pluoiteliai Pp 26, medZitl iieve Pp 44, pakulos Pp 45, petneios
Pp 46, plonos balanos Pp 42, samanos Pp 45, sausos Zabeles Pp 44, sietai
Pp 44, skepetaite Pp 67, sniegas Pp 72, staltiesds Pp 46, stqmbus beritqs
Pp 7 5 [xberiras (vok. Biirste) ,,Sepetys; batq Sepetys" LKZ I, 1968], storos
popieros Pp 44. suiildytos uiklotds Pp 1 13, ialta ledine vonia Pp 72, ialta
sriuba Pp 72, ialti daiktai Pp 2l , ialtos antklodes Pp 72, Siltos lupateles
Pp 72 (lupata 1 . ,,skarmalas, skuduras" LKZVII 1966), iaudltkles Pp 44,
iaul<itas Pp 44, iiqudin,ls kesiios Pp 87, iienas Pp 45, ivarkines kesiios
Pp 86, uostoma tqbokaPp 67 , uikaitintas peilis Pp 38, uZkaitintqs virba-
lasPp3S,vilnos Pp 46 ir kt. Jais yra [vardytos priemones, kurios, ivykus
nelaimei, gali bflti naudojamos bltinajai pagalbai suteikti. Visi Sios grupes
pavadinimai surinkti i5 verstines knygells Pirmoji pagelba nelaiminguose
atsitikimuose, kurioje daug raSoma apie tai, kaip reikia suteikti pirmqi4
pagalb4 ir kokias priemones naudoti susiZeidus, l[ZLrs kaului, nudegus,
su5alus, uZtro5kus ir kt.
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Ketvirtai grupei priskiriami dezinfekavimo, arba bakterijas naikinan-
iiq, medZiagq pavadinimai, pvz. : berZinis degutas Ll 44, borine rilgStis
Pp 26 (plg. borine ntgitis Ll 6l), chlorkalkiq mieiimos Ll 107, deguto
iarmcts Ll128, durp,ls Ll S4,.formalinas LlT6,.iodoformas Pp 26, kalkds
(vapna) Ll43 [2 x vapna (1. wapno) l. ,,kalkes" LKZ XVIII 1997], katkia
pienas Pp 74,L\29, karbolious tirpalas DZ 17 (plg. karbolinis tirpalas
Pp I l6), karbolinis vanduo Pm II 19, Ll 42 (plg. karboliaus vanduo Ll
107), karbolines rugities mieiimas Ll 107, karbolines rugSies tirpalas
Ll a9 Olg. tirpalas karbolinis rugities Ach l3), karbolius Pp 26,DL 13,
karitas Sarmqs Ach 16, Ll 45, karitas vqnduo stt muilu LI 29, kreolinas
Pp 26, kreolino tirpalas Pp 27 , lyzolas Pp 26, mari4vanduoDL 4, medZio
degutas Ll43, medZio pelenaiLl44, negesintos kalkes Ll107 , pelenai Ll
107 , puiinis degutas Ll44, puiinis iarmas Ll44, salicijine rugitis Pp 26
(plg. salicilind rugStis Ll 94), soda Pp 55, DZ 73, Ll 42, stipras iarmas
Ll 30, stiprus karStqs iarmas Ll 122, sublimqtas TS 37, DZ 13,Pp 26,
Ll42, sublimato mieiimos Ll42, sublimato tirpalas Pp 29,Ach 16, D 6,
iarminio deguto miefimosLl29, iiltas vanduo su muiluLl49,tymolasPp
26, tirpalas krezo linio mui lo Ll 7 6, vandens garai Pp 26, ial ias is muilas
Ll 48, ialiojo muilo slcystimas Ll 49, Zeme Ll 84 ir kt.

Penktai grupei priklausantys pavadinimai [vardija medicinos techni-
k4. Tai ivairiis instrumentai, [rankiai, prietaisai ir kitokie medicininiams
tikslams naudojami reikmenys, pvz.: akims guminiai maiieliai Kru 6,
bonkos su karitu vandeniuLl 117 , daktariika ivirkileliLl 143, degtukas
Kru 9, Dettveiler'o spiaudaline DL 13, galvos ipilkele su bukais galais
Kru 9, gumine maiin,ile (puslele) Kru 4, gumine ivirkflele (iirkile) Ll
98, gumine iarnel d Kru 5, guminiai mqii e lioi Pp 1 I l, irrigatoriai Pp I 1 3,
irrigatoris (Esmarch'o) su gumine Zarnele Ch 10, kiienind spiaudoma
b anke l,i DZ 12, kl iz o pump a Pp I I 5, kr auj agy s I iq s p au s tuv ai (turni ke t a i)
Pp 33, Liebe s spiaudaline DZ 13 (spjaudalini Lr. spjaudykld l. ,,indas,
I kur[ spjaudoma" LKZ XIII 1984), maksimaliiki termometrai Pp 107,
nepergeriama kiaulds pusle Pp lll, paprasta kiaulitl pusle Ll84, pei-
liukas del iiiepl,jimo Rd l4 (xiiiepyti 2. ,,!eisti skiepus" LKZIl21969),
penzelis Kru 9 fxpenzelis 2r. pendzelis (1. ppdzel) ,,teptukas" LKZ IX
19731, Prodohl'o spiaudaline DZ 13, puodai iSmetoms Pp 105, puodai
ilapumui Pp 105, spiaudaline DZ ll, spiaudalind ii aliuminijo DL 14,
spiaudalines ii geleiinds skordos DZ 12, spiaudalind su augita kojaDL
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12, spiaudomos bankutds DZ 13, stikline lazdelytd Kru 8 (plg. stikline
Iazdute Rp 19), stiklinis butelis Kru 5, iiltos plytos Ll ll7, ivirk|lele
ii rezinos D 5, ivirkilele (iirkimyiaite, imirkimyiutd) su kauliniu galu
Pp |5 (iirkimyia l.,,Svirk5tas, purkStuvas" LKZII21969 SmirkimyZa
Lr. imirkilys l. Lr. imirkityne l. ,,prietaisas skysdiui Svirk5ti, purk5ti,
Svirk5lys, Svirk5tas, purkStuvas" LKZ XV l99l), ivirkstele D 3 (plg.
ivirkilelas TS ll), termometrqs Celsio Pp 107, iqsies plunksnele Ku
36 ir kt.

MaZiausiq grupp sudaro gydomqiq procediirq pavadinimai, pvz.'.
akitlpraplovimaiKru 14, akiqvonioKru 5, gerkles praputimas D 5, ikve-
pavimas degio Ch ll , laiq ileidimai Kru 14, plovimas ictltu vandeniu Ktr
91, prileidimas dieli4Kru 12, pusvonios Pm I 6 (plg. pusvanos Pm II 5),
ialta vonia Pp I13, iilta vonia Ku 89 (plg. iilta vaniaPmI23, iilta vana
Pm II 2l), tepalo ileidimai Kru 14, trinimas Pm II 28, voneld Pm I 31,
Pm II28, viduriqperplovimai Ch 10, vok4masaias (mankstinimas) Kru
9, vonia (tyne) iilto vandens Ach ll l2tyne (vok. dial. tin, tTne) L ,,pailgas
indas maudytis, praustis ar kam kitam, vonia, vonele", 2. ,,maudymasis
tame inde, vonia" LKZ XVI 1995), vonios Pp 113, Ach 14, Ku 45, Ch
ll. Kru 5. Ll 98 ir kt.

Su gydymo priemonemis siejasi ir gydymo biidai. Tadiau Sios rti5ies pa-
vadinimq surinktas tik nedidelis pluo5telis. I5siskiria pirmosios medicinos
pagalbos biidq pavadinimai, pvz.: apvyniojimas vataPp 54, barstymas
miltais Pp 54, barstymas soda (Buliricho druska) Pp 54, menkas Zaizdos
suspaudimas Pp 31, stiprus suspaudimas Pp 31, tepimas aliejais Pp 54,
tepimas baltymu Pp 54, tepimas laiiniais Pp 54, tepimas slqtstais klijais
Pp 54, tepimas taukais Pp 54, iaizdos spaudimas Pp 30 ir kt. Keliais pava-
dinimais yra fvardyti dezinfekavimo biidai, pvz.: karStis Ll 41, rulrymas
Di.4, sausas karitis Ll41, virinimas vandenyje Ll42 ir kt.

Atskiras grupeles sudarytq pavadinimai su pasikartojandiu demeniu gr,-
dymas,pvz.: gtdymas pienuD 7, gtdymas iiltomis voniomisD 7, gtdymas
vynuogdmis Kt 42, paprastas gtdymas vandeniumi Ku 45, sistematiikas
vaisiais gydymas Kt 42 ir kt., ir iiepij imas , pvz.: iiepij imas nuo difterito
Ll 61, Jenner'o iiepijimas TS 39 ir kt.
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Il. Gydymo priemoniq pavadinimq raiSka ir kilmd

l. VienaZodiiq gydymo priemoniq pavadinimq rasta truputi per
100. Daugiau kaip puse jq yra lietuvi5ki LodLtai, pvz.'. lovatieses Pp 46,
iakel,lsPp 44. NemaZa dalis pavadinimq yra nelietuviSkos kilmes. Prie jq
nepriskiriami senieji (tikieji) skoliniai, kurie ,,yra visi5kai prisitaikE prie
m[sq kalbos sistemos ir vartojami be jokiq apribojimq <"'>. Terminijoje
jie yra jau nebe skoliniai, bet terminologizuoti Zmoniq kalbos L,odLiai"
(Gaivenis 2002: 58). Taigi nelietuvi5kos kilmes ZodZiais laikomi tik tarp-
tautiniai LodZiai,pvz., kompresaiPp ll0, Kru 3,Ll104, ir svetimybes,
arba barbarizmai, pvz., uksusas Pp 73.

Retkardiais pasitaiko, kad tas pats dalykas yra pavadintas dviem
lietuvi5kais LodLiais, pvz., apriiimai arba raiiiiai Kru 10. Siuo atveju
apriSimai neturi grynos veiksmo reikSmes (DLKG 1996: 94), o [vardija
konkretq dalykq. Beje, su lodZiu apriiimai, o ne raiiiiai yra sudaryti
ir ruSiniai pavadinimai, pvz., spaudiiantis apriiimas Kru 11. Minetinas
atvejis, kai tam padiam dalykui lvardyti vartojamos net dvi svetimybes,
pvz., patelne (skaurada) Pp 44 lxpatelnia (1. patelnia, brus. naramHx)

,,keptuvd" LKZ IX 1973. xskaurada (1. skowroda, nrs. cKoBopoaa) l.

,,keptuv6" LKZ Xil l98ll. I5 to galima sprEsti, kad abu Sie ZodZiai
pladiai vartoti ano meto kalboje, nes lietuvi5ko naujadaro dar nebuvo.
Akademinio lietuviq kalbos Zodyno duomenimis, Zodis keptuvd savo
pirmqla reik5me - .,plok5dias metalinis indas sklindZiams, mesai ir kt.
kepti" - yra uZfiksuotas tik 1934 m. bendrines kalbos laikra5tyje Gimtoji
kalba (LlA V 1959). Nors galima pastebeti ir prie5ingE rei5kini, kai
svetimybE i5 vartosenos stumia savas, lietuvi5kas, Zodis. PavyzdLili,
orielka Pm I 21, Pm II I I rasta tik vienoje knygeleje, o jos lietuvi5kas
atitikmuo degtin,!Pml22,Pp79, Pm II20, Ku 32, D 7 vartojamas daug
daLniau. Beje, K. Sirvydas arielkq yra pavadings degtine. Tai jo sukur-
tas naujadaras (Baldikonis 1978: 163). Kai kurie liefuvi5ki pavadinimai
turi nelietuvi5kos kilmes sinonimq, pvz., sketis (parasolis) Pp 74 fplg.
x pqrasonas (brus. napacou) ,,sk6tis" LKZ IX 19731, arba nelietuvi5kos
kilmes pavadinimai turi gretimais pateiktus lietuviSkus atitikmenis, pvz.,
detritas (skiepai) Ll9l (detritas 2. ,,rauprlZidinio nuogranda imunizaci-
jai" MTL). Pasitaiko vienas kitas varijuojantis pavadinimas, pvz., kalkds
Ll107 I kalkiai Pp 73. Hibridiniai, arba miSrus, pavadinimai kalbamiems
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tekstams, galima sakyti, nebudingi, jq rasta tik keli, pvz., iiepyjimas R(
l0 I iiepijimas T5 l5 (plg. skiepijimas Ll90).

Lotyni5ki atitikmenys yra iprastas ir svarbus dalykas medicinos litera-
tiiroje. A. Vilei5io knygelese jq labai reta, ir tai savaime suprantama, nes
dauguma pavadinimq yra paprastosios kalbos LodLiai ar ZodZiq junginiai,

termininE reik5mE igavE tik kontekste, be to, knygelese medicinos mokslo
Zinias stengtasi pateikti supaprastintai. Tad pasitaikgs lotyni5kas atitikmuo
duotas tik greta vienos reik5mines grupes - vaistrl - vienaZodZio pavadinimo

,,kalomelis" (lat. Calomelanos) Ch 9. Lotyni5kas pavadinimas kollodiumPp
25 ra5omas tekste originalo forma, matyt, jam nerasta lietuvi5ko pavidalo.

2. Suddtiniai gydymo priemonirl pavadinimai sudaro didZiausi4visq
aptariamq pavadinimq dall (q yra truputi per 300).

Pagal gausum4 i5siskiria dviZodZiai pavadinimai (per 200). R[Sinio
demens rai5kos atZvilgiu beveik vienodai pasiskirstg derinamojo ir nede-
r i  namojo paZyminio junginiai .

Derinamiej i p aLy miniai daZniausi ai yra i Sreik5ti bfidvardZiai s : kokybi-
niais bldvardZiais (q yra didesne puse), pv 2., tikri v ai s t ai Pp 54, ir biidvar-
dZiais su pri esaga - ini s, pv 2., i i au dines ke s i i o s Pp 87. Keletas derinamqjq
paZyminiq rei5kiama veikiamosios ar neveikiamosios r[Sies daly.viais,
pvz.'. verdantis iarmas Ach 16, suiildytos skaros Pp 71. {vardZiuotines
(budvardZiq ar dalyviq) formos nera daZnos, pvz.'. ilapiejie kompresai
Pp 112, ialdomoji paklode Pp ll2. Kai kurie pavadinimai vartojami ir
paprastqja, ir ivardZiuotine formomis, pvz., pramanytas alsavimas Pp 3l
ir pramanytasis alsavimas Pp 67.

Nederinamieji paZyminiai daZniausiai rei5kiami vienaskaitos ar dau-
giskaitos kilmininku, pvz.: viryklos iaukitas Pp 44, telegrafqdratvos Pp
45. Kai kuriq pavadinimq nederinamuoju paZyminiu eina asmenvardZiai
- arba visi5kai sulietuvinti, pvz., Barddlebeno uZriiimas Pp 54, arbapa-
likti autenti5ki su po apostrofo prideta lietuvi5ka galfine, pvz., Pasteur'o
iiepijimas TS 29. Pasitaiko ir kitais linksniais (daugiausia inagininku)
i5reik5tq nederinamqjq paZyminir5 pvz., tepimas sviestu Pp 54. Keliolikos
pavadinimq nederinamiej i pazyminiai reiSkiami linksniais su prielinksniais
(daZniausi junginiai su prielinksniais r.i ir su), pvz.'. kesiios ii paklodes
Pp 86, maiieliai su leduLl75.

Pasitaiko sinonimi5kai vartojamq pagrindiniq demenq. Sinonimai
daZniausiai esti lietuvi5ki LodLiai, pvz., sausos lovatiesds (paklodes) Pp
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71, tadiau rasta atvejq, kai sinonimq pore sudaro lietuvi5kas ir nelietu-
vi5kos kilmes Zodis, pvz., aki4 operacijos (piovimai) Kru 18. Retsykiais
sinonimqturi ir Salutiniai demenys. Tokiais atvejais konkuruoja priesagos
-lnrs bldvardis ir daiktavardLio kilmininkas, pyz., gumilastikinis dirZas
Pp 37 I gumilastikos dirias Pp 35. Kai kurie pavadinimai turi variantiniq
pagrindiniq ddmenq, pvz., karboline rugitisLl42 I karboline rugitisPp39
(dar plg. karboli ne rugite D 6, TS 37). Kartais varijuoja abu * pagrindinis
ir Salutinis - ddmenys, pvz., vaikinis popieris D 5 I vaikinis popierius Ll
92, vai kuotas poperis Kru I I I vaikuo tas pop ieris Ll 62 (dar plg. vaikuota
popiera Pp 112).

Chronologi5kai Ziflrint, velesnio leidimo knygelese pasitaiko ir pras-
tesniq terminq pvz., 1906 m. - ryiiai (ryZitt miltaiPm I 31, Pm lI29), o
I 908 m. - risai (risq pudra Rd I 5).

Keli pavadinimai pateikti su lotyni5kais atitikmenimis, pvz.: borine
rukit,! (acidum boricum) TS 19, opijo laiai (Tinctura opii) Ch 9. Beje,
pastarojo vartojamas ir aplietuvintas variantas tinktura opijo Ch 10.

Zilnnt dv iLodZius pavadinimus sudarandiq demenq ki lmes, mary'ti, kad
daugiausia pavadinimq kuriq abu demenys yra lietuvi5ki lodLiai, pvz.:
kariti akmenys Pp 105, ledo gabalelrs Pm I 22,Kil6.MaLialu i5 lietuvi5ko
ir tarptautinio arba lietuvi5ko ir hibridinio demens sudetq pavadinim4
pvz.: citrinos rtlgitis DZ 4, guminis spenelis Pm | 29 , Pm II 26.

TriZodZiq pavadinimq rasta arti 80. Salutiniq demenq rai5kos atZvilgiu
vyrauja pavadinimai, kuriq pagrindinis demuo turi nederinamajI paZymin[
su savo derinamuoju paZyminiu, pvz., iisitrynimas Saltu vandeniumiKu
45, ir pavadinimai, kuriq Salutiniai demenys i5reik5ti linksniais su prie-
linksniais, pvz.: buteliai su karitu vandeniu Pp 7l, tirpalas ii karbolines
rilgsties D 4. Kiek maLiau pavadinimq su derinamuoju ir nederinamuoju
paZyminiu, pvz., apsaugojantis rauplL iiiepyjimas Rd 3, ir pavadinimrl
su dviem derinamaisiais paZyminiais, pvz., kiienind spiaudoma bankeld
DZ 12.

Kai kurie pagrindiniai demenys turi sinonim\, pyz., buteliai (bonkos)
su karitu vandeniu Pp 105, ar variantq, pvz.,vania iilto vandens Pm I 8
I vana iilto vandens Pm Ii 7.

Kilmes atZvilgiu daugiausia yra pavadinimq su visais lietuvi5kais
demenimis, pvz., maiiiuhtose kariti pelenai TS I l, Ach 10. Kiti pavadi-
nimai da1niausiai susideda i5 dviejq lietuvi5kti ir hibrido, pvz., sterilizuota
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perriiimui medega Pp 54, ar dviejq lietuvi5kq ir tarptautinio ddmens, pvz.,
gabalelis gerosios vatos Ll 104.

Tik vienoje knygeleje rastas iS trijq demenq sudetas lotyniSkas vaisto
pavadinimas Liquor aluminis aceticiPmI29 be lietuviSko atitikmens.

KeturZodZiai ir penkiaLodLiai pavadinimai kalbamuose tekstuose
labai reti, jq aptikta tik keletas, pvz; ileidimos i organizmqdruskos tirpalo
Ch 1 l, iSvirkitimas po oda iilto druskos tirpalo Pp 54. Prie penkiaZodZiq
priskirta pora pavadinimrl su skaidiumi ir simboliu, pastarieji laikytini
atskirais demenimis, pvz.: 2'% mieiimas borines rugSties Ll 103, nenuva-
lyta -5ok karboline rugitis Pp 1 16. Tarp keturZodZiq pavadinimrl pasitaiko
varijuojandiq demenq, pvz., vanios gryno drungno vandens Pm I 5 I vanos
gtyno drungno vqndens Pm II 5.

III. ISvados

1. A. Vilei5io populiarinamosios medicinos knygeles (1895-1915) yra
svarbus Saltinis lietuviq medicinos terminijos istorijai paZinti.

2. Knygelese vartojamq gydymo priemoniq pavadinimq i5skirtos Se5ios
reik5mines grupes vidiniq ir i5oriniq vaistrS fvarstymo priemoniq ir gydo-
mqjq tvarsdiq, pirmosios medicinos pagalbos priemoniq, dezinfekavimo,
arba bakterijas naikinandiq, medZiagq, medicinos technikos ir gydomrjq
proced[rq pavadini mai.

3. Daugiau nei puse gydymo priemoniq pavadinimq yra sudetiniai,
daZniaus iai dv iLodLiai, nemai.ai triL,odLitl, kuriq ru5 ini ams ddmeni ms
birdinga raiSkos lvairove.

4. Tarp surinkq gydymo priemoniq pavadinimq vyrauja lietuvi5ka lek-
sika. Gana daug ir nelietuviSkos kilmes Lodlirl, kurie sudaro nemaZ4 dali
vienaZodZiq pavadinimq, o sudetiniai pavadinimai daLnai biina sudaryti
i5 lietuviSkq, tarptautinirl ir hibridini4 demenrl. Krinta i akis svetimybes.
Pasitaiko pavieniq atvejq kai jos keidiamos lieruvi5kais atitikmenimis,
tadiau kartais autorius skliausteliuose paraSo svetimybg ir greta lietuviSko
LodLio - taip, matyt, jo stengtasi taikytis prie adresato vartojamo Zodyno.
Skolintines leksikos gausai galejo tureti [takos ir nelietuvitl autoriq veikalq
kalba. stilius ir terminija, nes i5 Se5iolikos aptariamq knygelirl tik Se5ios
yra paties A. Vilei5io ra5ytos, kitos iSverstos ar parengtos pagal lenkq
rusq, vokieiiq autoriq darbus.
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5. Ry5ki aptariamq pavadinimrl ypatybe - sinonirnija ir varianti5kumas,
neiSvengiami bet kurios srities terminijos kuriamojo tarpsnio reiSkiniai.
DaZniausiai sinonimi5kai vartojami abu lietuviSki arba lietuvi5kas ir
nelietuvi5kos kilmes Zodis. Aptikta fonetiniq ar ra5ybos, morfologiniq
ir sintaksiniq variantiniq pavadinimq (vienas kitas variantas gali bfiti ir
spaudos klaida).

Ab
Ach
Ch
D
D2
K d I
Kd II
Kru
Ku
LI
P m I
Pm II
Pp
Rd
Rp

TS

LKz t .1968
LKZ I- 1969
LKZ IV 1957
LaV  19s9
LaV i l  1966
LKLTX 1973
LKzX 1976
LKzXr 1978
LKZ XI I  I98I
LKzXrrr 1984
LKZ XV I99I
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NAGRINEJAMI SALTINIAI

- Apie blogqjq ligq arba syfli @rancus), TilZe, 1904.
- Apie cholercl ir kaip nuo jos upsisaugoti, Vilnius, I 905.
- Cholera ir kova.su jct, Vilnius, 1907.
- DiJieritas, Vitnius, 1907.
-  Knopf  S .  A  .  D i iova  i r  kovasu ja ,T i lZe ,  1903.
- Kqdaryti, kad sveiki butume ir ilgai gtventume,'lili.€,, 1895.
- Kas daryti, kad sveiki butume ir ilgai gltventune, Vilnius, 1905.
- Kaip reikio uilailq:ti sveikos ir serganiios 4ft1i, Seinai, 1910.
- Kaip uisilaikyli pavasari, va,sarq, ruden! ir iiemq, Vilnius, 1906.
- Linpanosios ligos ir kaip nuo j4 iisisaugoti ? Kaunas, 1915.

Patarmds moterims, kurios nori buti sveikos, TilZe, 1899.
- Patarmts moterims, kurios nori buti sveikos, Vilnius, 1906.

E s m a r c h F . Pirmoj i pagelba nelaiminguose atsitikimuose, TilZe, 1903.
- O k s B . Raup4iiepyjimas; lSneka su jouna motino),Mlnius, 1908.

T a r c h a n o v I . Rugitasai pienas prutf. Mieinikot,o: Irankis liaudies .sveikatos
uiloihtmu i, Vilnius, 1 907.
Trtrntpi ineka apie limpaniitts ligas ir kaip nuo.j4apsiginti? TilZe. 1901.

PAGALBINIAI SALTINIAI

L ietuvi4 ka I bo,c iod\n os 1, Vilnius.
Lietuvi4 kalbos iodynas 2, Vilnius.
Lietuvi4 kalbos iodl,nes 4, Vilnius.
Lietuvi4 kalbos iodynas 5, Vilnius.
Lietuvi7 kalbos Iodynas 7, Vilnius.
Lietuvitl kalbos iodynas 9, Vilnius.
Lietuvi4 kalbos i,odynas I 0, Vilnius.
Liettrvi4 kalbos iodvrus 11, Vilnius.
Lietuvi4 kalbos iodynas 12, Vilnius.
Lietuvi4 kalbos )odynas I 3, Vilnius.
Lietuvi4 kalhos )odynas I 5, Vilnius.



LKZ XVI 1995
LKzXVtr 1996
LKzXVrrr 1997
ME II 1993
l/.T2
N s

Lietuvi4 kalbos iodynas 16, Vilnius.
Lietuvitl kalbos iodynas I7, Vilnius.
Lieruvi4 kal bos iodyno.s 1 8, Vilnius.
Medic inos enciklopedij a 2, Vilnius.
Medicinos termin4 iodvnas, Vilnius, I 980.
V i I e i 5 is A. Naminis g,'dytojas: Trumpas apraiymas prusiiausitl
ligt4ir prasiiausi4vaistqkovoje su jomi.s: / D. l..4pie imonitgligas
ir j4 gtdymq, Seinai, | 908.
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THE NAMES OF TREATMENT MEANS IN MEDICAL BOOKS
OF THE DOCTOR ANTANAS VILEISIS

Sunmary

This article analyses the names of treatment rneans (over 400) collected frorn sixteen
books of popular medicine by doctorAntanas Vi lei5is (1856 l9l9) according to their
meaning. cxpression and origin.

ln respect of meaning these names differ. Six notional groups were identified - names
of medications for intemal and extemal use, bandaging means and medical dressings, first
aid means, disinfecting or anti-bacterial means, medical implements and manipulation
treatment.

In respect of expression the majority of names of treatment means are complex terms,
mainly two-word terms (200), also there are quite f'ew three-word terms (nearly 80). A
variety of means of expression is characteristic to specific elements of those terms.

In respect of origin Lithuanian words prevail, though there are quite a lot of rvords
of foreign origin - intemational words and barbarisnrs. In some cases barbarisms were
substituted with Lithuanian equivalents, though sometimes the author gives a barbarism
next to Lithuanian word - presumably trying to adjust his language to the lexicon used
by target readers. The abundance of borrowed words possibly has been influenced by
the language, sfyle and terminology of foreign authors, because most of doctor Vilei5is
books were translations of works of Russian, Polish or Cerman authors or were prepared
using such works.

The names of treatment means have synonyms and variants. Most frequently two
Lithuanian words or a Lithuanian word and non-Lithuanian word are used svnonv-
mously.
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Popular medical books by doctor Antanas Vilei5is are the important source for the
history of Lithuanian medical terminology.
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